Fourth cup of wine:
TDNT M9 K752 DIV 70 WT0K 7 TTRK 702

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha'olam, borei peri haggafen.
Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who creates the fruit of the vine.

Countng of the Omer _\nyt[ n_PDD

On the second night of Passover, we commence the Counting of the Omer.

WYTR WK DT 70 WK 7 AKX N3
Ry IR O ORI Ry noe by iy roiyna

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha'olam, asher kiddeshanu bemitzvotav,

vetzivvanu al sefirat ha'omer. Hayom yom echad la'omer.
Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who sanctifies us through Your
commandments, and commands us to count the Omer. Today is the first day of the Omer.

15a. Nirtzah 71X Conclusion [L’shana Haba-ah]

The Passover seder has been completed correctly according to all its laws and
regulations. As we have been privileged to arrange it, so may we be
privileged to perform it. You, Most Holy who dwells on high, raise up Your
innumerable people. Bring near the day when You lead us to the plants of
Y our redeemed vineyard, to Zion, in joy.

IDPWIa IRDT TIY;
Leshanah habba'ah birushalayim!

Next year in Jerusalem!

15b. Nirtzah 1Y Concluding songs

[Echad Mi Yodei-ah Y17 ™ IR Who knows One?]

YIPO TIR 2T R TS (1)
YR DMWY 1T TN

Echad mi yodea? echad ani yodea. echad eloheinu shebbashamayim uva'aretz.

T AR DWW YT M DN (2]
YR DIWAW TOR TR DM NImD WY

Shenayim mi yodea? shenayim ani yodea. shenei luchot habberit, echad eloheinu
shebbashamayim uva'aretz.
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YT K WU YT T oW (3)
WO TR N2 NimS A maR myow
YR DMWY

Sheloshah mi yodea? sheloshah ani yodea. sheloshah avot, shenei luchot habberit,
echad eloheinu shebbashamayim uva'aretz.

YT IR VAR YT M VAR (4]
TN N7 NI MW MAR Yo nimaK YanK
YRR DI oK

YT IR W0 YT R e (s)
MWL MAR MEOW MK VAR TR T e
TR DMWY ITOK TR NMRT nimb

YTV IR TPY YT M Y (6]

MIMAR VAR "W T, mwn M0 Tww
WK TN N2 DD N mhax by

YR DAY

YT UK VAW YT R AYAw (7]

R T T IO MY KDY ) Ty
MR IS Y NN eSO MR YanK e
YW DWW ATOK TN

YT IR NNY . 2YTe T Iy (8]

TIWR IO MPW KNAW N YW TR MY mmy
MY NIAK TWHOW  NTAR YanK TR W mehan
YR DwAY K TR N2 DD
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VTP IR YWD 2YTe M Iywn o)

AERW M YW M M N T T YR
IMAK VAR TR WA T, mwn 110 ey
WOK K NmMan mimb N nhax mebw

YN DMWY

YT AN WY YT M WY [10]

T2 MR A T T TYWR K2T Ty
WA TP YR M0 YW KDY T YW
™2 nimb g MaK ey iR YanK e
YIRD DWW TR TN

WP AR WY MR PYTY N WY MK [11]

TTT2 TR TIYWRKIET DY K1 WY TN
IR IO YW KDWY T YW M ) iy
N MIAR YO NIMAR YANK TR T e
YR DawRW K TN DM DD

YTV WY O 2y WY DY 2]

ARI2T TWY RN WY MK K0 WY 0w
KDY M YA TP M Y T T ywn
MK Y3 TN YR TR YR MR e
WD TN AT NS A oy

YR DMy
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TP AR WY TYOwW YT M Yy muhw i3]
Sheloshah asar mi yodea? sheloshah asar ani yodea.

Sheloshah asar middaya NI WY TUOW [13

Seneim asar shivaya AIVY WY DY [12

Achad asar kochevaya 12212 WY TIX [11

Asarah dibberaya NI TTWY [10

Tishiah yarchei ledah 7119 I TTYWA [9

Shemonah yemei milah 127 M TN
Shiviah yemei shabbarta ,NIAW 1T YW
Shishah sidrei mishnah 13U 17T MWW
Chamishah chumshei torah 7T 1R WAT MMM
Arba immator TITTIAN V2R

Sheloshah avor , TN TTW W

Shene luchot habberit ,JY™ AT MM 23
YR DAY WIOK TN

Echad eloheinu shebbashamayim uva'aretz.

= N 0 1 & N @©

Who knows thirteen? I know thirteen.
Thirteen are the attributes of God.
Twelve are the tribes.

Eleven are the stars.

Ten are the Words from Sinai.

Nine are the months of childbirth.
Eight are the days for circumcision.
Seven are the days of the week.

Six are the orders of the Mishnah.
Five are the books of the Torah.

Four are the Matriarchs.

Three are the Patriarchs.

Two are the tablets of the covenant.
One is our God in Heaven and on Earth.
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15¢. Nirtzah ¥ Concluding songs
[Adir Hu KT 77X God is Powerful]

I I

Addir hu
God is Powerful,

Chorus:

fn} i pJo & /) By iy e B i W T R g Un g
ATMpa A ma ma YK A DX

Yivneh veito bekarov bimherah, bzmherah beyameznu bekarov

el beneh, el beneh, beneh veitecha bekarov.
God will build God’s house soon, speedily, speedily, in our times, soon,
Build, God, build, build Your house soon.

22 PR I <<chorus NAT DINT NI DA NAT M2

Bachur hu, gadol hu, dagul hu,
Yivneh veito bekarov, bimherah, bimherah, beyameinu bekarov.

el beneh, el beneh, beneh veitecha bekarov.
God is Chosen, Great, Exalted,

2122 N7 727 <<Chorus NT INRIT NKAT P10 LRI W]

Hadur hu, vatik hu, zakkai hu,
Yivneh veito bekarov, bimherah, bimherah, beyameinu bekarov.

el beneh, el beneh, beneh veitecha bekarov.
God is Glorious, Faithful, Pure,

TP P T3 <<Chorus AT THT? LRIT TD LKIT 1007

Chasid hu, tahor hu, yachid hu,
Yivneh veito bekarov, bimherah, bimherah, beyameinu bekarov.

el beneh, el beneh, beneh veitecha bekarov.
God is Pious, Pure, Unique,

AT 777 KA TG KA A
XIT THY NI 270, KIT K2
AT WATR RAT PITY KA TTTID
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AT QPR NKIT YK DI
AR MDA TR 2R3 Il

AP A ma L ma SR ma OX
Kabbir hu, lamud hu, melech hu, nora hu, saggiv hu, izzuz hu, podeh hu, tzaddik
hu, kadosh hu, rachum hu, shaddai hu, takkif hu,

yivneh veito bekarov. Bimherah, bimherah, beyameinu bekarov

el beneh, el beneh, bineh veitecha bekarov.
God is Mighty, Wise, Sovereign,

God is Awesome, Protective, Strong,

God is the Redeemer, Righteous, Holy,

God is Compassionate, Almighty, Powerful.

15d. Nirtzah 1¥71 Concluding songs
[Chad Gadya K13 "I One little goat]

RT3 TR T [
NIRRT AT N2 RAR AT
[Note: In some haggadot, the alternates J?2I'T {d’zabin} or JTT {dizvan}

may appear instead of T?2T'T {d’zavin}.]

Chad gadya, chad gadya, dezavin abba bitrei zuzei, chad gadya, chad gadya.
One little goat, one little goat,
that my father bought for two zuzim.

RTT27 TR0 RIAW ROKY 2
AT LRI T AT N KK AT

Ve'ata shunera, ve'achelah legadya, dezavin abba bitrei zuzei, chad gadya,
chad gadya.

A cat came and ate the goat,
that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.
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RTTY7 KT KAW7 WY, K272 KOK)
AT LRI T AT N KAK AT

Ve'ata chalba ,venashach leshunera, de'achelah legadya, dezavin abba bitrei

zuzei, chad gadya, chad gadya.
A dog came and bit the cat, that ate the goat,
that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.

TP KW WIT, K937 AT KO KW
XTI
XT3 LRI T TN KaX Par

Ve'ata chutera, vehikkah lechalba ,denashach leshunera, de'achelah legadya,

dezavin abba bitrei zuzei, chad gadya, chad gadya.
A stick came and hit the dog, that bit the cat, that ate the goat,
that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.

WIT, K277 TITT R KT ROKY
KITA7 KT KW,
ST TR T TAT N KAK AT

Ve'ata nura, vesaraf lechutera, dehikkah lechalba ,denashach leshunera,

de'achelah legadya, dezavin abba bitrei zuzei, chad gadya, chad gadya.
A fire came and burned the stick, that hit the dog, that bit the cat, that ate the goat,
that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.

T RTIT) QT KT 1321 K7D KDWY
RITY7 TR KOPW) AWIT K372
XT3 TN T TN RAX PATT

Ve'ata maya, vechavah lenura, desaraf lechutera, dehikkah lechalba,
denashach leshunera, de'achelah legadya, dezavin abba bitrei zuzei, chad
gadya, chad gadya.

Water came and put out the fire, that burned the stick, that hit the dog, that bit the cat, that

ate the goat,
that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.
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0T RTY AT KM DY KTIN KK
TN KW AW, X327 AT KT
XITI7

N3 LRI LT N KAKR AT

Ve'ata tora, veshatah lemaya, dechavah lenura, desaraf lechutera, dehikkah
lechalba ,denashach leshunera, de'achelah legadya, dezavin abba bitrei zuzei,
chad gadya, chad gadya.

An ox came and drank the water, that put out the fire, that burned the stick, that hit the dog,
that bit the cat, that ate the goat,

that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.

227 K7 TOYT KTING LYY T KOXY
W, K727 AT KT (T K7
RITED TPT KP

AT LRI T AT N KAK AT

Ve'ata hashochet, veshachat letora, deshatah lemaya, dechavah lenura,
desaraf lechutera, dehikkah lechalba ,denashach leshunera, de'achelah

legadya, dezavin abba bitrei zuzei, chad gadya, chad gadya.

A butcher came and slaughtered the ox, that drank the water, that put out the fire, that
burned the stick, that hit the dog, that bit the cat, that ate the goat,

that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.

XN VIYT L) LYY NIaT 870 KO
TRV T KT AT XY YT
RTTY7 KT KOAW) I, K2727

AT TR T N KK TAT

Ve'ata mal'ach hammavet, veshachat leshochet, deshachat letora, deshatah
lemaya, dechavah lenura, desaraf lechutera, dehikkah lechalba ,denashach
leshunera, de'achelah legadya, dezavin abba bitrei zuzei, chad gadya, chad

gadya.
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The angel of death came and slaughtered the butcher, who slaughtered the ox, that drank the
water, that put out the fire, that burned the stick, that hit the dog, that bit the cat, that ate the
goat,

that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.

AT RN VOWY RAT N2 AT DK (10
gl xvn‘v T ,x-nn‘v VT umw‘v VMY
T, x:‘73‘7 T ,mmn‘: 0T x-m‘r
X Mo K
XTT) T RITA T 0D KK AT

Ve'ata hakkadosh baruch hu, veshachat lemal'ach hammavet, deshachat
leshochet, deshachat letora, deshatah lemaya, dechavah lenura, desaraf
lechutera, dehikkah lechalba ,denashach leshunera, de'achelah legadya,
dezavin abba bitrei zuzei, chad gadya, chad gadya.

Then the Holy One, Blessed be God, came and slaughtered the angel of death, who
slaughtered the butcher, who slaughtered the ox, that drank the water, that put out the fire,
that burned the stick, that hit the dog, that bit the cat, that ate the goat,

that my father bought for two zuzim. One little goat, one little goat.

Candle Lighting

TIIYIR2 NPT WK BRI 720 AWK 7 K A3
210 O Gwy naw) S N1 P17 v

Blessed are You, Adonai our God, eternal sovereign, who makes us holy by His commandments, and commands us
to light the candles of (Shabbat and) Yom Tov.

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, asher kidd shanu b’mitzvotav,

v tzivanu I’hadlik neir shel (Shabbat v’shel) Yom Tov.

Havdalah
WRT MINGD K52 ,075V 7920 WEOK 7 RK 102

Blessed are You, Adonai our God, eternal sovereign, Creator of the lights of fire.
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, borei me orei ha eish.

22 WTp 13 ST BT AR WDKK 3
M NYYH ymwT of P oDmyy OXW Ta Uiy ik 1
WIS WIp 12 r1amT 7 oK ma e

Blessed are You, Adonai our God, eternal sovereign, who distinguishes between the sacred and the regular, between
light and darkness, between Israel and other nations, between the seventh day and theh six days of work. Blessed are
You, Adonai our God, who distinguishes between the sacred and the sacred.

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, ha’mavdil bein kodesh [’chol, bein or [’choshech, bein Yisra’el
la’ammim, bein yom ha’shevi’i ['sheishet y 'mei ha’ma’aseh. Baruch atah Adonai, ha’'mavdil bein kodesh I’kodesh.
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